„Na počiatku bolo Slovo, to Slovo bolo u Boha a to Slovo bol Boh. A Slovo sa telom stalo.“
Tento úvod sv. evanjelia podľa Jána je syntézou života a diela sv. solúnskych bratov Cyrila a Metoda. Boli to aj prvé slová, ktoré boli preložené do starého slovienskeho jazyka: Iskoni bě Slovo i Slovo bě u Boga i Bog bě Slovo. Na počiatku všetkého bolo Slovo, skrze ktoré bolo všetko stvorené. Všetko povstalo skrze neho a bez neho nepovstalo nič z toho, čo povstalo. Toto Slovo prišli hlásať solúnski bratia na Veľkú Moravu našim predkom. Na počiatku našej kultúry bolo toto Slovo. A toto Slovo sa vďaka výnimočnému dielu sv. bratov stalo telom v našej kultúre. Božie Slovo „sa vtelilo“ do nášho života, stalo sa kultúrou, kresťanskou kultúrou.

Konštantín spolu so svojím starším rodným bratom Metodom pochádzali z gréckej metropoly Solún (po grécky Thessaloniki), kde založil miestnu cirkev už sv. Pavol. Sv. Konštantín patril k najväčším vzdelancom v celom východorímskom cisárstve, študoval a neskôr aj prednášal na najstaršej univerzite sveta, založenej ešte v roku 425 cisárom Theodosiom II. v Konštantínopole, čiže v Carihrade. Konštantín už ako 16-ročný premohol v dišpute starého „obrazoboreckého“ patriarchu Jannesa, hlásajúceho, že obrazy Boha a svätých sa nemajú uctievať. Za vyučenie v gramatike už ako chlapec bol ochotný istému odborníkovi odovzdať celé svoje dedičstvo. V carihradskej cisárskej škole sa za tri mesiace vyučil gramatike a v neuveriteľne krátkom čase si osvojil aj ostatné disciplíny vtedajšej vedy. Ponúkala sa mu skvelá svetská kariéra, ale on ju odmietol a vybral si Sofiu, Múdrosť. Urobili ho bibliotekárom u patriarchu pri chráme Hagia Sofia. Ani tam však Filozof nezostal a šesť mesiacov sa skrýval v odľahlých častiach mesta, aby sa mohol venovať výlučne štúdiu. Keď ho našli, uprosili ho, aby „prijal učiteľskú katedru a učil filozofiu tuzemcov i cudzincov“. Pravda, po čase unikol aj odtiaľto a istý čas pobýval tiež u brata Metoda, ktorý bol opátom v kláštore Polychron na úbočí maloázijskej hory Olymp. Metod bol tiež duchovne i kultúrne veľmi dobre pripravený, čo prejavil neskôr ako vynikajúci organizátor a právnik pri budovaní novej cirkevnej provincie v Panónii, ktorej arcibiskupom a metropolitom sa stal.

Sv. bratia prišli roku 863 na územie našich predkov k panovníkovi Rastislavovi, ktorý od byzantského cisára Michala III. žiadal učiteľa, schopného úspešne šíriť kresťanstvo a vzdelanosť v reči zrozumiteľnej ľudu. To v cudzej reči nemohli dosiahnuť kňazi z Ríše východofranskej, ktorých naši predkovia nazvali Nemcami preto, že – hoci títo kňazi hovorili – pre nich vlastne boli NEMÍ. Sloviensky ľud im nerozumel. Boli to práve solúnski bratia, ktorí umožnili, aby sa Slovo mohlo siať a priniesť úrodu. Sv. Konštantín Cyril si uvedomil, že prvú vec, ktorú potrebuje ľud na Veľkej Morave, je písmo. Sám neskôr napísal tým písmom, ktoré sám zostavil, tieto slová: „Tak ako semä, ktoré padlo na nivu, tak isto každé ľudské srdce na zemi dážď Božích písmen potrebuje pre seba, aby plod Boží vzrástol v ňom čo najväčšmi.“ Sv. Cyril pochopil dôležitosť tzv. inkulturácie. Tak ako sa Slovom stalo Telom v Ježišovi Kristovi, tak sa musí vteliť do každej kultúry, do každého jazyka. Vytvoril svojimi geniálnymi jazykovými schopnosťami písmo pre starosloviensku reč, ktoré nazvali hlaholikou. Toto písmo je plné duchovnej bohatosti. Samo písmeno „S“, ktoré má v hlaholike pomenovanie „SLOVO“, svojou obraznou podobou vyjadruje prvé už citované slová z Jánovho evanjelia. V tejto „maľovanej“ abecede písmeno „S“ má hore kruh (ako symbol Boha, božej nekonečnosti, bez začiatku a konca), z ktorého nadol vyrastá trojuholník ako symbol sv. Trojice. A teda tento obraz písmena „S“ sám hovorí o tom, že na počiatku bolo Slovo a to Slovo bolo u Boha. Tento text nájdeme prepísaný do obrazu aj na našej desaťkorunovej minci. Tento obraz z tzv. Enkolpiónu, ktorý sa našiel vo Veľkej Mači, má tiež veľkomoravský pôvod. Na počiatku našej kultúry bolo Slovo, ktoré naši predkovia mohli počuť vďaka písmu, ktoré tak geniálne vytvoril sv. Cyril. Solúnski bratia – Gréci – zriekli sa teda pokušenia nanútiť vysokú grécku kultúru: v tom je ich vysoká kultúrnosť – rešpekt pre každý národ, pre každú kultúru. Tvorili jednotu na základe rozličnosti. Len ten, kto má svoju vlastnú vysokú kultúru, kto má svoju identitu a zdravú lásku k národu a vlasti, dokáže rešpektovať iných. Len vďaka svätosti, vzdelaniu, kultúrnosti a univerzálnosti mohli tak úspešne pôsobiť na Veľkej Morave.

Pápež Pavol VI. napísal vo svojom apoštolskom liste o význame solúnskych bratov: „Veď či si každá ustanovizeň nezachová svoju životnú silu iba do tej miery, v akej sa vracia k svojim jasným počiatkom a v akej zachováva posvätné dedičstvo otcov? Keď ním pohrdne, zvrhne sa a zanikne: tak, ako keď dubu poodtíname alebo skrátime korene, márne budeme čakať na novú a trvalú zeleň.“ Bratia a sestry! Na počiatku našej kultúry je Slovo. Celé dielo sv. Cyrila a Metoda je priniesť toto Slovo spásy aj na Veľkú Moravu. Sv. Cyril nám zanechal krásny testament. Niekedy v rokoch 863-867 po dokončení prekladu celého evanjelia utvoril Konštantín Filozof skutočný básnický klenot, ktorý nemá obdobu v súdobých európskych literatúrach v národných jazykoch. Cyrilov Proglas alebo Predslov k Jánovmu evanjeliu je prvým literárnym dielom napísaným v slovanskej reči, ktoré ihneď zapísalo slovanské národy medzi najkultúrnejšie národy sveta. Sv. Cyril v ňom predkladá korene našej kultúry: „Pretože ako zhuba visí nad telom..., keď telo nemá patričného pokrmu: práve tak isto každá duša upadá v žití, keď žije bez Božieho života, keď nepočuje nikde Slova Božieho.“ Ak chceme dnes nájsť svoju identitu, musíme sa vrátiť ku koreňom, prijať dedičstvo otcov. A týmto dedičstvom je Boží život v milosti. Tento život bude v nás, ak ho budeme živiť Božím Slovom, modlitbou, hlbokým duchovným životom. Už sme zažili a zažívame snahy odmietnutia Slova, ktoré bolo na počiatku našej kultúry. Ak ho odmietneme, nemôžme čakať iné ako zánik. Ak ho prijmeme, nájdeme svoje miesto, svoju identitu, začneme rásť a budovať sa. Vypočujme si odkaz a dedičstvo otcov z prvej ruky, teda so samotného Proglasu, ktorý nám do modernej slovenčiny prebásnili Eugen Paulíny a Viliam Turčány:

Všetci, čo chcete svoje duše krásnymi 
uzrieť, a všetci po radosti túžiaci, 
túžiaci temno hriechu navždy zapudiť 
i sveta tohto hniloby sa pozbaviť 
i rajský život pre seba zas objaviť 
i horiacemu ohňu navždy uniknúť, 
počujte, čo vám vlastný rozum hovorí, 
počujte všetci, celý národ sloviensky, 
počujte Slovo, od Boha vám zoslané, 
Slovo, čo hladné ľudské duše nakŕmi, 
Slovo, čo um aj srdce vaše posilní, 
Slovo, čo Boha poznávať vás pripraví.

Lebo sú nahé bez kníh všetky národy, 
bo nemôžu sa boriť v boji bez zbroje 
s protivníkom a duší našich záhubcom, 
odsúdené sú večnej muke za korisť. 
Ktorí však nepriateľa nemilujete, 
národy, čo s ním veľmi chcete boriť sa, 
otvorte dvere ducha svojho pozorne, 
zbroj tvrdú teraz prijímajte, národy, 
kovanú krásne v knihách Hospodinových, 
ktoré tak tvrdo mliaždia hlavu diablovu. 
Lebo kto totiž prijme tieto písmená, 
tomu sám Kristus svoju múdrosť vyjaví 
a vaše duše písmenami posilní 
i skrze apoštolov, skrze prorokov. 
Pretože tí, čo hovoria ich slovami, 
i nepriateľa budú schopní zahubiť, 
víťazstvo dobré svojmu Bohu prinesú, 
hnilobnej skaze svojho tela uniknú, 
tela, čo v hriechu ako vo sne živorí, 
nepadnú oni, ale pevne zastanú, 
pred Bohom ako udatní sa prejavia, 
po pravici si stanú trónu Božiemu, 
keď príde ohňom súdiť všetky národy, 
s anjelmi budú radovať sa naveky, 
naveky sláviac Boha milostivého, 
piesňami z tých kníh oslavujúc naveky 
svojho Boha, čo nad Pudmi sa zmilúva, 
ktorému preto všetka sláva prislúcha, 
i česť i chvála, Boží Synu, v jednote 
so svojím Otcom, s Duchom Svätým v trojici 
na veky vekov od každého stvorenia. 

Amen.

